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du 

 

MARDI 21 JANVIER 2014 

 

Après-midi 

 

______ 

 

 

van 

 

DINSDAG 21 JANUARI 2014 

 

Namiddag 

 

______ 

 

 

 

 

La réunion publique est ouverte à 14 h 18 sous la 

présidence de M. Franco Seminara. 

 

De openbare vergadering wordt geopend om 

14.18 uur en voorgezeten door de heer Franco 

Seminara. 

 

01 Questions jointes de 

- Mme Rita De Bont au secrétaire d'État à 

l'Environnement, à l'Énergie et à la Mobilité, 

adjoint à la ministre de l'Intérieur et de l'Égalité 

des chances, et secrétaire d'État aux Réformes 

institutionnelles, adjoint au premier ministre, sur 

"l'amende infligée à la Belgique par la Cour de 

justice de l'Union européenne" (n° 20417) 

- M. Willem-Frederik Schiltz au secrétaire d'État à 

l'Environnement, à l'Énergie et à la Mobilité, 

adjoint à la ministre de l'Intérieur et de l'Égalité 

des chances, et secrétaire d'État aux Réformes 

institutionnelles, adjoint au premier ministre, sur 

"l'amende pour non-respect de la réglementation 

européenne sur l'épuration des eaux dans les 

zones urbaines et les agglomérations" (n° 20532) 

 

01 Samengevoegde vragen van 

- mevrouw Rita De Bont aan de staatssecretaris 

voor Leefmilieu, Energie en Mobiliteit, 

toegevoegd aan de minister van Binnenlandse 

Zaken en Gelijke Kansen, en staatssecretaris 

voor Staatshervorming, toegevoegd aan de 

eerste minister, over "de door het Europees Hof 

van Justitie aan België opgelegde geldboete" 

(nr. 20417) 

- de heer Willem-Frederik Schiltz aan de 

staatssecretaris voor Leefmilieu, Energie en 

Mobiliteit, toegevoegd aan de minister van 

Binnenlandse Zaken en Gelijke Kansen, en 

staatssecretaris voor Staatshervorming, 

toegevoegd aan de eerste minister, over "de 

boete omwille van het niet-naleven van de 

Europese regelgeving inzake waterzuivering bij 

stedelijke gebieden en agglomeraties" (nr. 20532) 

 

01.01  Rita De Bont (VB): La Cour de justice de 

l'Union européenne a infligé une amende de 

10 millions d'euros à la Belgique parce que 

cinq agglomérations wallonnes ne remplissent 

toujours pas leurs obligations en matière 

d'épuration des eaux. En outre, une astreinte de 

4 722 euros par jour sera due par ces 

agglomérations si elles sont toujours en infraction 

dans six mois. 

 

La Wallonie fera-t-elle en sorte que la Belgique 

puisse s'acquitter de cette amende en lui 

fournissant les moyens financiers nécessaires à 

son paiement? Est-il possible d'échapper à la 

01.01  Rita De Bont (VB): Het Europees Hof van 

Justitie heeft België veroordeeld tot een geldboete 

van 10 miljoen euro omdat de waterzuivering in 

vijf Waalse agglomeraties in gebreke blijft. Daarbij 

wordt er een dwangsom van 4.722 euro per dag 

opgelegd als de betrokken agglomeraties over 

zes maanden nog steeds in overtreding zijn. 

 

 

 

Zal Wallonië ervoor zorgen dat België aan die 

sanctie kan voldoen? Bestaat er een mogelijkheid 

om aan die sanctie te ontkomen? Wat zal er 

gebeuren indien Wallonië niet de nodige financiële 



 21/01/2014 CRABV 53 COM 902 

 

CHAMBRE-5E SESSION DE LA  53E LEGISLATURE 2013 2014 KAMER-5E ZITTING VAN DE 53E ZITTINGSPERIODE 

 

2 

sanction? Qu'adviendra-t-il si la Wallonie ne peut 

pas, ou ne veut pas, dégager les moyens financiers 

requis? Comment évitera-t-on de devoir payer des 

astreintes supplémentaires? Combien en coûtera-t-

il pour se conformer à la directive européenne?  

 

middelen wil of kan vrijmaken? Hoe zullen die 

bijkomende dwangsommen vermeden worden? 

Wat is de kostprijs van de aanpassing aan de 

richtlijn?  

 

01.02 Melchior Wathelet, secrétaire d'État (en 

néerlandais): La Cour de justice de l'Union 

européenne a en effet condamné l’État belge pour 

non-respect d’une directive mais la matière régie 

par cette directive relève depuis 1988 des 

compétences des trois Régions. Par conséquent, 

ce sont ces entités qui devront payer l’amende. 

J’espère qu’elles s’accorderont sur la répartition des 

montants et si elles n’assument pas leurs 

responsabilités, je vous invite à vous adresser à 

M. Reynders dont les services gèrent ce dossier.  

 

01.02 Staatssecretaris Melchior Wathelet 

(Nederlands): België werd als lidstaat inderdaad 

door het Europees Hof van Justitie veroordeeld 

omwille van het niet naleven van een richtlijn. De 

drie Gewesten zijn echter al sinds 1988 bevoegd 

voor deze materie en het is dus ook aan hen om de 

boete te betalen. Ik hoop dat zij een akkoord over 

de verdeling zullen treffen. Indien zij hun 

verantwoordelijkheid niet nemen, verzoek ik u om u 

te richten tot de heer Reynders, wiens diensten dit 

dossier beheren. 

 

01.03  Rita De Bont (VB): La Belgique n’a dès lors 

pas été condamnée pour non-respect des normes 

par la Région wallonne, mais pour non-transposition 

de la directive européenne dans les trois Régions.  

 

01.03  Rita De Bont (VB): De veroordeling kwam er 

dus blijkbaar niet omdat er in het Waals Gewest niet 

aan de normen werd voldaan, maar wel wegens 

een niet-omzetting van de Europese richtlijn in de 

drie Gewesten.  

 

01.04  Melchior Wathelet, secrétaire d'État (en 

néerlandais): L’État belge a été condamné pour 

défaut de transposition de la directive et ce 

problème se pose dans toutes les Régions. Les 

trois Régions doivent désormais convenir d’une clé 

de répartition pour s’acquitter de l’amende infligée. 

 

 

Entre-temps, les trois Régions ont pris les 

dispositions nécessaires pour se conformer à la 

directive européenne.  

 

01.04 Staatssecretaris Melchior Wathelet 

(Nederlands): België is veroordeeld voor een 

gebrek aan omzetting van de richtlijn en dit 

probleem doet zich in alle Gewesten voor. 

Vlaanderen, Brussel én Wallonië moeten nu onder 

elkaar een verdeelsleutel bepalen voor het betalen 

van de boete.  

 

De drie Gewesten voldoen intussen wél aan de 

Europese richtlijn. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

02 Questions jointes de 

- M. Willem-Frederik Schiltz au secrétaire d'État à 

l'Environnement, à l'Énergie et à la Mobilité, 

adjoint à la ministre de l'Intérieur et de l'Égalité 

des chances, et secrétaire d'État aux Réformes 

institutionnelles, adjoint au premier ministre, sur 

"la clef de répartition belge relative à la politique 

climatique et énergétique européenne" (n° 19924) 

- M. Kristof Calvo au secrétaire d'État à 

l'Environnement, à l'Énergie et à la Mobilité, 

adjoint à la ministre de l'Intérieur et de l'Égalité 

des chances, et secrétaire d'État aux Réformes 

institutionnelles, adjoint au premier ministre, sur 

"l'accord intra-belge sur le climat" (n° 21646) 

 

02 Samengevoegde vragen van 

- de heer Willem-Frederik Schiltz aan de 

staatssecretaris voor Leefmilieu, Energie en 

Mobiliteit, toegevoegd aan de minister van 

Binnenlandse Zaken en Gelijke Kansen, en 

staatssecretaris voor Staatshervorming, 

toegevoegd aan de eerste minister, over "de 

Belgische verdeelsleutel met betrekking tot het 

Europese klimaat- en energiebeleid" (nr. 19924) 

- de heer Kristof Calvo aan de staatssecretaris 

voor Leefmilieu, Energie en Mobiliteit, 

toegevoegd aan de minister van Binnenlandse 

Zaken en Gelijke Kansen, en staatssecretaris 

voor Staatshervorming, toegevoegd aan de 

eerste minister, over "het intra-Belgisch 

klimaatakkoord" (nr. 21646) 

 

02.01  Willem-Frederik Schiltz (Open Vld): Depuis 

plus de quatre ans déjà, les divers niveaux de 

pouvoir de notre pays tentent de trouver un accord 

02.01  Willem-Frederik Schiltz (Open Vld): Al 

meer dan vier jaar proberen de overheden in ons 

land een akkoord te vinden inzake de verdeling van 
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sur la répartition des objectifs climatiques 

européens. L'objectif non-SCEQE (système 

communautaire d’échange de quotas d’émission) 

du paquet "climat" européen n'a toujours pas été 

réparti. Aucune clé de répartition n'a davantage été 

définie pour les recettes de la mise aux enchères 

des droits d'émission, pour les objectifs en matière 

d'énergies renouvelables et pour la cotisation belge 

au financement des mesures internationales en 

matière de climat. Il est regrettable que la Belgique 

n'ait toujours pas balisé un sentier de croissance 

pour le financement international des mesures 

climatiques, étant donné que la Belgique table dans 

une large mesure sur la diplomatie climatique et 

qu'elle exhorte d'autres pays à respecter les 

engagements climatiques internationaux. 

 

de Europese klimaatdoelstellingen. De Belgische 

niet-ETS (Europees Emissiehandelssysteem)-

doelstelling uit het Europese Klimaatpakket is nog 

steeds niet verdeeld. Evenmin is er een 

verdeelsleutel voor de opbrengsten uit de 

emissierechtenveiling, voor de doelstellingen inzake 

hernieuwbare energie en voor de Belgische bijdrage 

aan de internationale klimaatfinanciering. Dat België 

geen groeipad heeft voor de internationale 

klimaatfinanciering is pijnlijk aangezien België hoog 

inzet op klimaatdiplomatie en andere landen 

aanmaant zich in te zetten voor de internationale 

klimaatengagementen. 

 

Comment expliquez-vous qu'il n'y ait toujours pas 

de clé de répartition pour le financement? Quelles 

initiatives prendrez-vous pour qu'un accord de 

coopération puisse être conclu rapidement? Que 

pensez-vous des engagements de l'État fédéral? 

Envisagez-vous toujours d'organiser avant la fin de 

l'année un mini-sommet pour régler toutes ces 

questions? 

 

Hoe komt het dat er nog steeds geen verdeelsleutel 

is voor de financiering? Wat zal de staatssecretaris 

doen opdat er snel een samenwerkingsakkoord kan 

worden gesloten? Hoe ziet hij de engagementen 

van de federale overheid? Is de staatssecretaris 

nog steeds van plan om dit jaar nog een minitop te 

organiseren om een en ander te regelen?  

 

02.02  Kristof Calvo (Ecolo-Groen): Cette matière 

a suscité récemment de nombreuses déclarations 

en sens divers. Ainsi, la ministre bruxelloise 

Huytebroeck a particulièrement critiqué la position 

du gouvernement flamand dans cette question. Le 

secrétaire d'État a affirmé de son côté qu'un des 

partenaires de la négociation avait torpillé un texte 

qui faisait presque l'objet d'un accord. La répartition 

des recettes de la mise aux enchères des droits 

d'émission constituerait la pierre d'achoppement. 

 

Sur quels points n'avez-vous toujours pas obtenu 

d'accord? Le gouvernement flamand a-t-il pris une 

initiative, en prenant la présidence de la 

Commission Nationale Climat, en vue de ramener 

l'ensemble des partis autour de la table des 

négociations? 

 

02.02  Kristof Calvo (Ecolo-Groen): Over dit 

onderwerp zijn er recent nogal wat verklaringen 

heen en weer afgelegd. Zo was Brussels minister 

Huytebroeck onlangs bijzonder kritisch voor de 

houding van de Vlaamse regering in deze 

problematiek. De staatssecretaris verklaarde van 

zijn kant dat een van de onderhandelende partners 

een bijna-akkoord heeft getorpedeerd. De verdeling 

van de inkomsten uit de veiling van emissierechten 

zou het struikelblok zijn. 

 

Waarover is er vandaag nog geen akkoord bereikt? 

Heeft de Vlaamse regering als nieuwe voorzitter 

een initiatief genomen om alle partijen opnieuw aan 

de onderhandelingstafel te roepen? 

 

02.03  Melchior Wathelet, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Le gouvernement fédéral ne ménage 

pas ses efforts pour aboutir à un accord équilibré au 

sein de la Commission Nationale Climat, mais les 

négociations sont laborieuses. Certains se plaisent 

volontiers à minimiser le rôle du gouvernement 

fédéral, en oubliant que celui-ci dispose de 

nombreux leviers parmi lesquels la fiscalité, 

l’énergie, la mobilité et la politique des produits pour 

faire baisser les émissions et aider ainsi les 

Régions à atteindre leurs objectifs en matière de 

réduction des émissions. 

 

L’État fédéral est en outre disposé à contribuer 

02.03 Staatssecretaris Melchior Wathelet 

(Nederlands): De federale overheid doet er alles 

aan om in de Nationale Klimaatcommissie een 

evenwichtig akkoord te bereiken, maar de 

onderhandelingen lopen traag. Sommigen 

minimaliseren graag de rol van de federale 

overheid. Nochtans beschikt de federale Staat over 

tal van hefbomen, zoals fiscaliteit, energie, mobiliteit 

en productbeleid, om de emissies te doen dalen en 

zo de Gewesten bij te staan bij het behalen van de 

emissiereductiedoelstellingen.  

 

 

Ook is de federale Staat bereid een billijke bijdrage 
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équitablement au financement international de la 

politique climatique, mais il ne pourra le faire que 

sur la base d’un équilibre entre les recettes et les 

dépenses. Je soutiens toutes les initiatives du 

président de la Commission Nationale Climat qui 

sont de nature à faire sortir les négociations de 

l’impasse, mais nous constatons toutefois qu’à ce 

jour, la présidence flamande n’a avancé aucune 

proposition afin de poursuivre les négociations. J’ai 

demandé que la répartition des charges soit inscrite 

à l’ordre de jour de la réunion de demain. 

 

Les récentes déclarations reprises dans la presse 

selon lesquelles la Région flamande fournirait 62 % 

des efforts exigés illustrent la cécité de certaines 

parties prenantes face aux efforts déployés par le 

gouvernement fédéral dans les domaines de 

l’énergie éolienne offshore, des biocarburants, du 

transport et de la fiscalité. Mais ils sont en revanche 

parfaitement prêts à recueillir les fruits de ces 

efforts. Ce n’est certes pas la méthode idéale pour 

conclure un accord équilibré. 

 

te leveren aan de internationale klimaatfinanciering. 

Dit zal echter pas mogelijk zijn als er een evenwicht 

kan worden gevonden tussen inkomsten en 

uitgaven. Ik steun alle stappen van de voorzitter van 

de Klimaatcommissie om de onderhandelingen 

vooruit te helpen. Het Vlaamse voorzitterschap 

heeft tot nog toe echter geen voorstellen gedaan 

om de onderhandelingen voort te zetten. Ik heb de 

lastenverdeling op de agenda van de vergadering 

van morgen laten plaatsen. 

 

 

De recente uitlatingen in de pers als zou het 

Vlaamse Gewest 62 procent van de inspanningen 

leveren, tonen aan dat bepaalde partijen blind willen 

zijn voor de federale inspanningen inzake offshore 

windenergie, biobrandstoffen, transport en fiscaal 

beleid. De vruchten willen ze echter wél plukken. Zo 

sluit men geen evenwichtig akkoord. 

 

02.04  Willem-Frederik Schiltz (Open Vld): La 

Belgique devrait se doter d'un plan climat plus 

volontariste et plus réaliste. À la suite des objectifs 

actuels en matière d'énergies renouvelables, les 

moyens pour oeuvrer à une réduction effective des 

émissions de CO2 font défaut, si bien que nous 

n'avons d'autre choix que d'acheter de l'air propre 

pour atteindre les objectifs dans ce domaine. Je 

crains que le secrétaire d'État ne dispose pas du 

temps nécessaire pour amener ses collègues à 

réaliser une percée dans ce dossier.  

 

02.04  Willem-Frederik Schiltz (Open Vld): België 

zou gebaat zijn met een meer voluntaristisch en 

realistischer klimaatplan. De huidige doelstellingen 

inzake hernieuwbare energie zorgen er immers voor 

dat er geen middelen zijn om te werken aan een 

adequate CO2-reductie, waardoor we onze 

doelstellingen enkel kunnen halen door snel nog 

wat schone lucht te kopen. Ik vrees dat voor de 

staatssecretaris de tijd te kort zal zijn om zijn 

collega’s tot een doorbraak te bewegen. 

 

02.05  Kristof Calvo (Ecolo-Groen): Bien que je ne 

déborde pas d’enthousiasme à propos de la 

politique du gouvernement fédéral en matière de 

climat, je me réjouis que le secrétaire d’État ne 

pratique pas la langue de bois et ose qualifier de 

proprement scandaleuse la politique du 

gouvernement en matière de climat.  

 

02.05  Kristof Calvo (Ecolo-Groen): Hoewel ik niet 

bijster enthousiast ben over het klimaatbeleid van 

de federale regering, ben ik blij dat de 

staatssecretaris man en paard durft te noemen en 

duidelijk zegt dat wat de Vlaamse regering doet 

inzake klimaatbeleid, een regelrechte schande is.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

03 Question de M. Willem-Frederik Schiltz au 

secrétaire d'État à el'Environnement, à l'Énergie 

et à la Mobilité, adjoint à la ministre de l'Intérieur 

et de l'Égalité des chances, et secrétaire d'État 

aux Réformes institutionnelles, adjoint au 

premier ministre, sur "la réduction des gaz à effet 

de serre en Belgique dans le cadre des 

recommandations de l'Union européenne" 

(n° 20239) 

 

03 Vraag van de heer Willem-Frederik Schiltz aan 

de staatssecretaris voor Leefmilieu, Energie en 

Mobiliteit, toegevoegd aan de minister van 

Binnenlandse Zaken en Gelijke Kansen, en 

staatssecretaris voor Staatshervorming, 

toegevoegd aan de eerste minister, over "de 

Belgische reductie van broeikasgassen binnen 

het kader van de Europese Unie" (nr. 20239) 

 

03.01  Willem-Frederik Schiltz (Open Vld): Je me 

satisferai de la réponse fournie par le secrétaire 

d'État à ma question précédente.  

03.01  Willem-Frederik Schiltz (Open Vld): Ik 

neem genoegen met het antwoord dat op mijn 

vorige vraag werd gegeven. 
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03.02  Melchior Wathelet, secrétaire d'État (en 

français): La réponse est identique. 

 

03.02 Staatssecretaris Melchior Wathelet (Frans): 

Het antwoord is identiek. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

Le président: Monsieur Schiltz, votre question 

n° 20417 est jointe à une question de 

Mme De Bont, je dois respecter le Règlement. 

 

De voorzitter: Mijnheer Schiltz, uw vraag nr. 20417 

werd samengevoegd met een vraag van 

mevrouw De Bont, en ik moet het Reglement 

naleven. 

 

 Willem-Frederik Schiltz (Open Vld): Le ministre 

m’a donné une réponse informelle, et cela me suffit. 

 

 Willem-Frederik Schiltz (Open Vld): Ik heb het 

antwoord informeel van de minister gekregen en dat 

volstaat. 

 

04 Question de M. Franco Seminara au secrétaire 

d'État à l'Environnement, à l'Énergie et à la 

Mobilité, adjoint à la ministre de l'Intérieur et de 

l'Égalité des chances, et secrétaire d'État aux 

Réformes institutionnelles, adjoint au premier 

ministre, sur "l'appel de la Commission 

européenne à réduire l'usage de sacs plastiques" 

(n° 20778) 

 

04 Vraag van de heer Franco Seminara aan de 

staatssecretaris voor Leefmilieu, Energie en 

Mobiliteit, toegevoegd aan de minister van 

Binnenlandse Zaken en Gelijke Kansen, en 

staatssecretaris voor Staatshervorming, 

toegevoegd aan de eerste minister, over "de 

oproep van de Europese Commissie om minder 

plastic zakjes te gebruiken" (nr. 20778) 

 

04.01  Franco Seminara (PS): Le commissaire 

européen à l’Environnement a lancé un appel aux 

États membres pour réduire l’utilisation des sacs 

plastiques d’une épaisseur inférieure à 50 , le 

modèle le plus courant.  

 

04.01  Franco Seminara (PS): De 

eurocommissaris voor Milieu heeft de lidstaten 

ertoe opgeroepen het gebruik van plastic tasjes die 

dunner zijn dan 50 micron, d.i. het meest gebruikte 

model, terug te dringen. 

 

Les États membres ont le choix entre mesures 

dissuasives et interdiction. Notre pays est un bon 

élève en la matière: on y perçoit une taxe sur les 

sachets plastiques jetables. Quelles suites allez-

vous donner à l’appel du commissaire européen? 

 

De lidstaten kunnen kiezen tussen een 

ontradingsbeleid of een verbod. Ons land is in dat 

verband een goede leerling: België heeft een 

heffing op plastic wegwerpzakjes ingevoerd. Zal u 

ingaan op de oproep van de eurocommissaris, en 

zo ja, hoe? 

 

04.02  Melchior Wathelet, secrétaire d'État (en 

français): Même si la Belgique est un exemple dans 

la réduction de sacs plastiques à poignées, on peut 

toujours faire mieux. La Commission a déposé une 

proposition de révision de la directive sur les 

emballages dont il faut encore débattre. 

 

04.02 Staatssecretaris Melchior Wathelet (Frans): 

België is een gidsland wat het terugdringen van het 

gebruik van plastic zakjes betreft, maar het kan 

altijd beter. De Commissie heeft een voorstel tot 

herziening van de verpakkingsrichtlijn ingediend; 

dat moet nog besproken worden.  

 

La directive révisée pourrait être fort différente de la 

proposition déposée par la Commission. En vue 

des débats, nous définirons une position belge en 

nous coordonnant avec les Régions dans le cadre 

du Comité de coordination de la Politique 

internationale de l'environnement (CCPIE). 

 

La directive révisée sera, si nécessaire, transposée 

en droit belge; sa mise en œuvre sera observée par 

les autorités régionales et fédérales. 

 

 

Conformément à la réglementation encore en 

vigueur, nous ne changeons rien à notre politique. 

De herziene richtlijn kan nog sterk afwijken van het 

huidige voorstel van de Commissie. Met het oog op 

de bespreking zullen we een Belgisch standpunt 

bepalen, in coördinatie met de Gewesten, in het 

kader van het Coördinatiecomité Internationaal 

Milieubeleid (CCIM). 

 

In voorkomend geval zal de herziene richtlijn in 

Belgisch recht worden omgezet. Op de 

tenuitvoerlegging zal worden toegezien door de 

regionale en federale autoriteiten.  

 

Gelet op de reglementering die nu nog van kracht 

is, wordt ons beleid momenteel niet bijgestuurd. Het 
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Une éventuelle augmentation de l'écotaxe sur les 

emballages est une décision qui revient au ministre 

des Finances. 

 

is aan de minister van Financiën om de milieutaks 

op verpakkingen eventueel te verhogen.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

Le président: La question n° 20979 de M. Thiéry 

est reportée. La question n° 21118 de 

Mme Van der Auwera a été transformée en 

question écrite. 

 

De voorzitter: Vraag nr. 20979 van de heer Thiéry 

wordt verdaagd. Vraag nr. 21118 van mevrouw Van 

der Auwera wordt omgezet in een schriftelijke 

vraag.  

 

05 Question de M. Willem-Frederik Schiltz au 

secrétaire d'État à l'Environnement, à l'Énergie et 

à la Mobilité, adjoint à la ministre de l'Intérieur et 

de l'Égalité des chances, et secrétaire d'État aux 

Réformes institutionnelles, adjoint au premier 

ministre, sur "le perfluorotributylamine, nouveau 

gaz à effet de serre" (n° 21260) 

 

05 Vraag van de heer Willem-Frederik Schiltz aan 

de staatssecretaris voor Leefmilieu, Energie en 

Mobiliteit, toegevoegd aan de minister van 

Binnenlandse Zaken en Gelijke Kansen, en 

staatssecretaris voor Staatshervorming, 

toegevoegd aan de eerste minister, over "het 

nieuwe broeikasgas perfluorotributylamine" 

(nr. 21260) 

 

05.01  Willem-Frederik Schiltz (Open Vld): Un 

nouveau gaz à effet de serre vient d'être découvert. 

Le perfluorotributylamine ou PFTBA est 

essentiellement utilisé pour la production 

d'installations électroniques et électriques. Si la 

quantité présente dans l'atmosphère est encore 

relativement faible, les scientifiques affirment que 

ce gaz exerce une influence non négligeable sur le 

réchauffement global. 

 

Le PFTBA figurait déjà dans le règlement européen 

REACH visant à enregistrer, évaluer, autoriser et 

limiter l'utilisation de substances chimiques. Quelle 

quantité de PFTBA transite ou est annuellement 

produite, importée, exportée ou rejetée en 

Belgique? 

 

05.01  Willem-Frederik Schiltz (Open Vld): 

Onlangs werd een nieuw broeikasgas ontdekt, 

namelijk perfluorotributylamine of PFTBA, dat 

vooral gebruikt wordt bij de productie van 

elektronische en elektrische installaties. Momenteel 

is de hoeveelheid PFTBA nog relatief beperkt, maar 

toch wordt er gewaarschuwd voor de hoge impact 

van het gas op de globale opwarming.  

 

 

PFTBA werd reeds opgenomen in de REACH-

verordening, de Europese verordening voor de 

registratie, evaluatie, autorisatie en beperking van 

chemische stoffen. Hoeveel PFTBA wordt er 

jaarlijks in België geproduceerd, doorgevoerd, 

ingevoerd, uitgevoerd en uitgestoten? 

 

Le secrétaire d’État est-il prêt à plaider aux 

échelons européen et international en faveur d’une 

révision des contrôles des gaz artificiels comme le 

perfluorotributylamine (PFTBA)? Est-il disposé à 

insister pour une modification du traitement réservé 

au PFTBA dans le Règlement européen REACH? 

 

Is de staatssecretaris bereid om op Europees en 

internationaal niveau te pleiten voor een aanpassing 

van de controle op kunstmatige gassen, zoals 

PFTBA? Is hij bereid om binnen de REACH-

verordening aan te dringen op een aanpassing van 

de behandeling van PFTBA? 

 

05.02 Melchior Wathelet, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Le PFTBA est un liquide incolore et 

inerte qui, lorsqu'il est libéré dans l'atmosphère, 

devient un puissant gaz à effet de serre. Ce 

composé est utilisé dans l'industrie électronique, 

mais également comme produit sanguin de 

substitution dans le cadre d'interventions 

chirurgicales. Il est produit en Belgique par la firme 

3M. 

 

Les quantités commercialisées sur le marché 

européen sont d'environ 10 tonnes par an, ce qui 

est conforme à l'annexe 8 du dossier REACH où il 

est question de quantités se situant entre 10 et 

05.02 Staatssecretaris Melchior Wathelet 

(Nederlands): PFTBA is een kleurloze en inerte 

vloeistof die, wanneer ze vrijkomt in de atmosfeer, 

een krachtig broeikasgas wordt. De verbinding 

wordt gebruikt in de elektronische industrie, maar 

ook als bloedvervangend product bij chirurgische 

ingrepen. De stof wordt in België geproduceerd 

door de firma 3M. 

 

 

De hoeveelheden op de Europese markt bedragen 

ongeveer 10 ton per jaar, conform bijlage 8 van het 

REACH-dossier, waarin het gaat om hoeveelheden 

van 10 tot 100 ton per jaar.  
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100 tonnes par an. 

 

L'Union européenne a adopté en 2006 le 

règlement 842/2006 relatif à certains gaz à effet de 

serre fluorés qui impose des mesures d'interdiction 

et de contrôle en matière de production et 

d'utilisation. Ce règlement est actuellement revu. 

L'industrie ne voit pas d'objection à l'ajout de cette 

substance dans l'annexe du règlement. 

 

Le PFTBA n'a pas encore été enregistré dans le 

cadre du règlement REACH en raison de son faible 

tonnage sur le marché européen. Cette substance a 

toutefois fait l'objet d'un enregistrement préalable. 

Un dossier d'enregistrement devrait être introduit 

d'ici à 2018 auprès de l'Agence européenne des 

produits chimiques. Mon administration n’est pas en 

mesure de vérifier si cette nouvelle étude de 

l’université de Toronto a été examinée dans le 

cadre du dossier REACH. 

 

 

 

De EU heeft in 2006 de verordening 842/2006 

inzake gefluoreerde broeikasgassen aangenomen 

die maatregelen oplegt inzake verbod en controle 

op productie en gebruik. Deze verordening wordt 

momenteel herzien. De industrie ziet geen 

bezwaren in het toevoegen van deze stof aan de 

bijlage van de verordening.  

 

PFTBA werd nog niet geregistreerd onder de 

REACH-verordening vanwege van de lage tonnage 

op de Europese markt. De stof werd echter wel op 

voorhand geregistreerd. Tegen 2018 zou een 

registratiedossier moeten worden ingediend bij het 

Europees Agentschap voor chemische stoffen. Mijn 

administratie kan niet nagaan of deze nieuwe studie 

van de universiteit van Toronto werd besproken 

binnen het REACH-dossier. 

 

05.03  Willem-Frederik Schiltz (Open Vld): J'ai 

posé cette question parce qu'il importe à mes yeux 

de ne pas trop axer sur le CO2 la politique de lutte 

contre le réchauffement climatique.  

 

REACH est un instrument contraignant qui suscite 

parfois des réticences dans le monde industriel. Il 

semble toutefois que l'industrie s'autorégule en la 

matière et qu'elle utilise très prudemment ce 

produit. Il s'indique de surveiller cette question de 

très près. 

 

05.03  Willem-Frederik Schiltz (Open Vld): Ik heb 

deze vraag gesteld omdat de focus van het beleid 

niet te eenzijdig op CO2 mag liggen als het over de 

strijd tegen de opwarming gaat. 

 

REACH is een stringent instrument waarop de 

industrie niet altijd happig is. Maar blijkbaar treedt 

ze in deze wel zelfregulerend op en springt ze zeer 

behoedzaam met het product om. De problematiek 

moet scherp in het oog worden gehouden. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

Le président: M. Thiéry étant absent, sa question 

n° 20979 est retirée. Les questions n
os

 21641, 

21642, 21643, 21644 et 21645 de M. Calvo sont 

transformées en questions écrites. La question 

n° 21277 de Mme Bonni est également transformée 

en question écrite. 

 

De voorzitter: Aangezien de heer Thiéry afwezig is, 

wordt zijn vraag nr. 20979 ingetrokken. De vragen 

nr. 21641, nr. 21642, nr. 21643, nr. 21644 en 

nr. 21645 van de heer Calvo worden omgezet in 

schriftelijke vragen. Vraag nr. 21277 van 

mevrouw Bonni wordt eveneens omgezet in een 

schriftelijke vraag. 

 

06 Question de Mme Thérèse Snoy et d'Oppuers 

au secrétaire d'État à l'Environnement, à l'Énergie 

et à la Mobilité, adjoint à la ministre de l'Intérieur 

et de l'Égalité des chances, et secrétaire d'État 

aux Réformes institutionnelles, adjoint au 

premier ministre, sur "le futur registre pour les 

nanomatériaux" (n° 21259) 

 

06 Vraag van mevrouw Thérèse Snoy et 

d'Oppuers aan de staatssecretaris voor 

Leefmilieu, Energie en Mobiliteit, toegevoegd aan 

de minister van Binnenlandse Zaken en Gelijke 

Kansen, en staatssecretaris voor 

Staatshervorming, toegevoegd aan de eerste 

minister, over "het toekomstige register voor 

nanomaterialen" (nr. 21259) 

 

06.01  Thérèse Snoy et d'Oppuers (Ecolo-Groen): 

Des associations de défense de l'environnement, 

de consommateurs et des syndicats ont fait part de 

leurs craintes à propos du projet d'arrêté relatif à un 

registre des nanomatériaux en préparation. Le 

Conseil Fédéral du Développement Durable 

06.01  Thérèse Snoy et d'Oppuers (Ecolo-Groen): 

Milieuorganisaties, consumentenverenigingen en 

vakbonden hebben hun bezorgdheid uitgedrukt over 

het ontwerp van koninklijk besluit inzake een 

register voor nanomaterialen dat wordt voorbereid. 

De Federale Raad voor Duurzame Ontwikkeling 
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(CFDD) déplore que, malgré l'absence de 

connaissances suffisantes sur les risques 

éventuels, certains types de nanomatériaux soient 

exclus du champ d'application de l'arrêté, et le CNT 

déplore l'absence d'enregistrement des travailleurs 

exposés à ces nanomatériaux et d'information du 

public. Ne faudrait-il pas renforcer le cadre 

réglementaire? 

 

 

Le CFDD invite le gouvernement à accorder des 

moyens suffisants aux services d'inspection et 

regrette que le projet ne prévoie pas de retrait du 

marché en cas d'infraction. Quels moyens sont-ils 

prévus pour le travail d'inspection? Quel organisme 

en sera-t-il chargé?  

 

(FRDO) betreurt dat bepaalde soorten 

nanomaterialen, ondanks het feit dat er 

onvoldoende geweten is over de mogelijke risico's, 

niet onder het toepassingsgebied van het koninklijk 

besluit vallen. De NAR vindt het dan weer jammer 

dat er niet is voorzien in de registratie van aan 

nanomaterialen blootgestelde werknemers noch in 

instrumenten voor de voorlichting van het publiek. 

Moet het regelgevend kader niet worden versterkt? 

 

De FRDO verzoekt de regering de 

inspectiediensten voldoende middelen ter 

beschikking te stellen en betreurt dat in het ontwerp 

niets wordt vermeld over het uit de handel nemen in 

geval van inbreuken. Welke middelen zullen er 

worden uitgetrokken voor inspecties? Welk orgaan 

zal worden belast met het uitvoeren van deze 

inspecties?  

 

06.02  Melchior Wathelet, secrétaire d'État (en 

français): Les avis des cinq Conseils fédéraux 

concernant le projet d'arrêté sont partagés. Nous 

prévoyons de suivre l'avis du CNT pour garantir la 

protection des travailleurs. 

 

 

Quant à la portée de l'arrêté, j'en discute avec mes 

collègues du gouvernement. Nous tiendrons 

compte des risques éventuels pour la santé 

publique et l'environnement. 

 

Le contrôle sera effectué par le service Inspection 

de la DG Environnement, avec ses moyens actuels. 

 

 

 

La loi du 21 décembre 1998 relative aux normes de 

produits ayant pour but la promotion de modes de 

consommation durables et la protection de 

l'environnement et de la santé des travailleurs 

définit les sanctions en cas de défaut de déclaration 

de la notification. 

 

06.02 Staatssecretaris Melchior Wathelet (Frans): 

De vijf federale raden hebben over dit ontwerp van 

koninklijk besluit een verschillend advies verstrekt. 

Wij hebben besloten het advies van de NAR te 

volgen, zodat de bescherming van de werknemers 

wordt gegarandeerd. 

 

Over de strekking van het KB voer ik momenteel 

besprekingen met mijn collega-ministers. Wij zullen 

met de mogelijke risico's voor volksgezondheid en 

milieu rekening houden. 

 

De controles zullen worden uitgevoerd door de 

inspectiedienst van het Directoraat-generaal 

Leefmilieu, met de middelen waarover die dienst nu 

beschikt. 

 

De wet van 21 december 1998 betreffende de 

productnormen ter bevordering van duurzame 

productie- en consumptiepatronen en ter 

bescherming van het leefmilieu en de 

volksgezondheid bepaalt welke sancties er worden 

getroffen indien er geen kennisgeving werd 

verstrekt. 

 

Toute sanction doit être proportionnée à la violation 

constatée. En l'espèce, il s'agit d'une obligation de 

déclaration de données, et la sanction ne peut 

consister en une peine d'emprisonnement ou un 

retrait du marché.  

 

De sanctie moet in verhouding staan tot de 

vastgestelde inbreuk. In dit geval gaat het over de 

verplichting om gegevens te verstrekken, waardoor 

de sanctie niet kan bestaan in een gevangenisstraf 

of het van de markt halen van het product. 

 

06.03  Thérèse Snoy et d'Oppuers (Ecolo-Groen): 

Je suis heureuse que vous suiviez l'avis du CNT. 

 

Mais sur la question de l'exclusion de 

nanomatériaux du champ d'application de l'arrêté, 

votre réponse est insuffisante. 

 

06.03  Thérèse Snoy et d'Oppuers (Ecolo-Groen): 

Ik ben blij dat u het advies van de NAR volgt. 

 

Wat de uitsluiting van nanomaterialen van het 

toepassingsgebied van het koninklijk besluit betreft, 

kan ik met uw antwoord geen genoegen nemen. 

 

06.04  Melchior Wathelet, secrétaire d'État (en 06.04 Staatssecretaris Melchior Wathelet (Frans): 
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français): Vous rejetez la concertation? 

 

Vindt u het overleg overbodig? 

 

06.05  Thérèse Snoy et d'Oppuers (Ecolo-Groen): 

Votre responsabilité est de vérifier que ces 

matériaux sont sans risque et pas d'exclure les 

substances à risque du champ d'application de 

l'arrêté. La concertation ne peut déroger à ce 

principe. 

 

06.05  Thérèse Snoy et d'Oppuers (Ecolo-Groen): 

Het is uw verantwoordelijkheid om na te gaan of die 

materialen geen risico vormen, niet om risicostoffen 

uit te sluiten van het toepassingsgebied van het 

koninklijk besluit. Bij het overleg mag er niet van dat 

principe worden afgeweken. 

 

06.06  Melchior Wathelet, secrétaire d'État (en 

français): Vous voulez que je me concerte avec les 

autres parties tout en gardant mon point de vue? 

 

06.06 Staatssecretaris Melchior Wathelet (Frans): 

U vraagt mij om met de andere partijen te 

overleggen zonder van mijn standpunt af te 

stappen?  

 

06.07  Thérèse Snoy et d'Oppuers (Ecolo-Groen): 

Il existe tout un champ pour des sanctions. Si une 

substance est mise sur le marché sans prise en 

compte des risques, on peut envisager son retrait. 

 

06.07  Thérèse Snoy et d'Oppuers (Ecolo-Groen): 

Er bestaat een heel scala aan sancties. Als er een 

stof op de markt gebracht wordt zonder dat er 

rekening wordt gehouden met de risico’s, kan er 

overwogen worden om het product van de markt te 

halen. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

La réunion publique est levée à 15 h 01. 

 

De openbare vergadering wordt gesloten om 

15.01 uur. 

 

 


